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CzsÁåAiÀÄ 20 : G£ÀßvÀ ¸À¸ÀåUÀ¼À°è ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ 

¸ÉÃvÀÄ§AzsÀ: 
1) ¸À¸ÀåUÀ¼À ¨sÁUÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉ¸Àj¹j. 
2) C£ÁªÀÈvÀ ©Ãd ¸À¸ÀåUÀ¼ÉAzÀgÉÃ£ÀÄ? GzÁ PÉÆr. 
3) DªÀÈvÀ ©Ãd ¸À¸ÀåUÀ¼ÉAzÀgÉÃ£ÀÄ? GzÁ PÉÆr. 
4) F PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß KPÀzÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ ¢ézÀ¼À zsÁ£ÀåUÀ¼ÁV «AUÀr¹. 

¨sÀvÀÛ, vÉÆUÀj, PÀqÀˉÉ, gÁV, ¨Á°ð, ±ÉÃAUÁ, ¸Á¹ªÉ, GzÀÄÝ 
5) ‘ºÀÆUÀ¼À gÁtÂ’ JA§ÄzÁV AiÀiÁªÀÅzÀ£ÀÄß PÀgÉAiÀÄÄvÁÛgÉ? 
6) ¸À¸ÀåzÀ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÁàzÀPÀ ¨sÁUÀ AiÀiÁªÀÅzÀÄ? 

GzÉÝÃ±ÀUÀ¼ÀÄ: 
1) ¸À¸ÀåzÀ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÁàzÀPÀ ¨sÁUÀªÁzÀ ºÀÆ«£À ¨sÁUÀUÀ¼À£ÀÄß UÀÄgÀÄw¸À§®ègÀÄ. 
2) ¤¸ÀUÀðzÀ°è £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¥ÀgÁUÀ¸Àà±Àð QæAiÉÄ ºÁUÀÆ ºÀÆ«£À°è DUÀÄªÀ §zÀˉÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß 

UÀªÀÄ¤¸ÀÄªÀgÀÄ. 
3) ºÀÆªÀÅUÀ¼ÀÄ KPÉ ««zsÀ ªÀtð ºÁUÀÆ ¸ÀÄªÁ¸À£ÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢ªÉ JA§ÄªÀÅzÀPÉÌ PÁgÀt 

PÉÆqÀ§®ègÀÄ. 
4) ¥ÀgÁUÀ¸Àà±Àð QæAiÉÄAiÀÄ°è fÃ«UÀ¼À £ÀqÀÄ«£À CªÀ®A§£ÉAiÀÄ£ÀÄß UÀÄgÀÄw¸ÀÄªÀgÀÄ. 
5) ¥ÀgÀQÃAiÀÄ ¥ÀgÁUÀ ¸Àà±Àð¢AzÀ ¸À¸ÀåPÉÌ DUÀÄªÀ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀnÖ ªÀiÁqÀÄªÀgÀÄ. 
6) KPÀzÀ¼À ºÁUÀÆ ¢ézÀ¼À ¸À¸ÀåUÀ½VgÀÄªÀ ªÀåvÁå¸À w½AiÀÄÄªÀgÀÄ. 

G£ÀßvÀ ¸À¸ÀåUÀ¼À°è ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ:  
¦ÃpPÉ: fÃªÀªÀÅ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ MAzÀÄ ¸ÀAvÀw¬ÄAzÀ E£ÉÆßAzÀÄ ¸ÀAvÀwUÉ ¸ÁV 
§gÀÄvÀÛzÉ. F «zsÁ£À¢AzÀˉÉÃ ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ fÃ«AiÀÄÆ vÀªÀÄäAvÉ EgÀÄªÀ fÃ«UÀ¼À£ÀÄß GvÀàwÛ 
ªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ. ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ fÃ«AiÀÄÄ, ºÀÄlÄÖ, ¨É¼ÀªÀtÂUÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÅ JA§ ºÀAvÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢zÉ. 
fÃªÀ ªÉÊ«zsÀåªÀÅ G½AiÀÄ¨ÉÃPÁzÀgÉ fÃ« ¸ÁAiÀÄÄªÀ ªÀÄÄ£Àß vÀ£ÀßAvÉAiÉÄÃ EgÀÄªÀ fÃ«AiÀÄ£ÀÄß 
¥ÀÅ£ÀgÀÄvÁà¢¸À¨ÉÃPÀÄ. F QæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ J£ÀÄßvÁÛgÉ. 
 
¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛAiÀÄ JgÀqÀÄ «zsÀUÀ¼ÀÄ: 
C) ¤°ðAUÀ jÃwAiÀÄ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ 
D) °AUÀ jÃwAiÀÄ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ 
F PÉ¼ÀV£À fÃ«UÀ¼À°è PÀAqÀÄ §gÀÄªÀ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛAiÀÄ «zsÁ£À ¥ÀnÖ ªÀiÁr: 

fÃ« ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛAiÀÄ «zsÁ£À 
C«ÄÃ¨Á  
±ÉÊªÀ® (DˉÉè)  
¬ÄÃ¸ïÖ  
D®ÆUÀqÉØ  
¸ÀàAdÄ ¥ÁætÂ  
§æAiÉÆÃ¦ü®èA  
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ˉÉÊAVPÀ jÃwAiÀÄ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ: ªÉÄÃ®älÖzÀ fÃ«UÀ¼À°è °AUÁtÄUÀ¼ÉA§ 

KPÀPÉÆÃ²ÃAiÀÄ gÀZÀ£ÉUÀ¼À ¸ÀAAiÉÆÃUÀ¢AzÀ ºÉÆ¸À fÃ« GvÀàwÛAiÀiÁUÀÄvÀÛzÉ. EAvÀºÀ 

¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛAiÀÄ£ÀÄß ˉÉÊAVPÀ jÃwAiÀÄ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ J£ÀÄßvÁÛgÉ. 

 

¸À¸ÀåUÀ¼À°è ˉÉÊAVPÀ jÃwAiÀÄ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ: ºÀÆªÀÅUÀ¼ÀÄ zÀÄA©UÀ½AzÀ DPÀ¶ðvÀªÁUÀ®Ä §tÚ, 

¸ÀÄªÁ¸À£ÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢ªÉ. ºÀÆªÀÅ ¸À¸ÀåzÀ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛAiÀÄ ¨sÁUÀ. 

 
MAzÀÄ ªÀiÁzÀj ºÀÆ«£À ¨sÁUÀUÀ¼ÀÄ: 

¥ÀÅµÀà¥ÀvÀæUÀ¼ÀÄ  : EªÀÅ ºÀÆªÀ£ÀÄß ªÉÆUÁÎVzÁÝUÀ gÀQë¸ÀÄvÀÛªÉ. 

¥ÀÅµÀàzÀ¼ÀUÀ¼ÀÄ  : EªÀÅ DPÀµÀðPÀ §tÚUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢zÀÄÝ ¥ÀgÁUÀ¸Àà±ÀðPÁÌV QÃlUÀ¼À£ÀÄß  
   DPÀ¶ð¸ÀÄvÀÛªÉ. 
 

PÉÃ¸ÀgÀUÀ¼ÀÄ  : EªÀÅ ºÀÆ«£À UÀAqÀÄ ¨sÁUÀUÀ¼ÁVzÀÄÝ ¥ÀgÁUÀgÉÃtÄUÀ¼À£ÀÄß GvÀàwÛ 
ªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ. ¥ÀgÁUÀgÉÃtÄUÀ¼À°è UÀAqÀÄ °AUÁtÄUÀ½ªÉ. 
 

±ÀˉÁPÉ   : EzÀÄ ºÀÆ«£À ºÉtÄÚ ¨sÁUÀ. ±ÀˉÁPÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ CAqÀPÉÆÃ±ÀzÀ°è ºÉtÄÚ  
    °AUÁtÄUÀ½gÀÄvÀÛªÉ. 

MAzÉÃ ºÀÆ«£À°è PÉÃ¸ÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ ±ÀˉÁPÉ EzÀÝgÉ CAvÀºÀ ºÀÆªÀ£ÀÄß 
¢é°AUÀ ¥ÀÅµÀà J£ÀÄßvÁÛgÉ. GzÁ: zÁ¸ÀªÁ¼À. 
MAzÉÃ ºÀÆ«£À°è PÉÃ¸ÀgÀ CxÀªÁ ±ÀˉÁPÉ ªÀiÁvÀæ EzÀÝgÉ CAvÀºÀ 
ºÀÆªÀ£ÀÄß KPÀ°AUÀ ¥ÀÅµÀà J£ÀÄßvÁÛgÉ. GzÁ: PÀÄA§¼À. 

 
¥ÀgÁUÀ¸Àà±Àð : PÉÃ¸ÀgÀUÀ½AzÀ ¥ÀgÁUÀgÉÃtÄUÀ¼ÀÄ ±ÀˉÁPÁUÀæªÀ£ÀÄß vÀ®Ä¥ÀÅªÀÅzÀ£ÀÄß 

¥ÀgÁUÀ¸Àà±Àð J£ÀÄßvÁÛgÉ. UÁ½, QÃlUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁætÂUÀ¼ÀÄ F 
QæAiÉÄUÉ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ. ¥ÀgÁUÀgÉÃtÄUÀ¼ÀÄ ±ÀˉÁPÁUÀæªÀ£ÀÄß 
vÀ®Ä¦zÁUÀ D ¨sÁUÀzÀ°ègÀÄªÀ QtéUÀ½AzÀ ªÉÆ¼ÀPÉAiÉÆqÉzÀÄ 
¥ÀgÁUÀPÉÆ¼ÀªÉAiÀiÁUÀÄvÀÛzÉ. F PÉÆ¼ÀªÉ UÀAqÀÄ °AUÁtÄªÀ£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀÄvÀÛzÉ. EzÀÄ ±ÀˉÁPÉ £À½PÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ CAqÁ±ÀAiÀÄªÀ£ÀÄß 
vÀ®Ä¥ÀÅvÀÛzÉ. PÉÆ¼ÀªÉAiÀÄ ªÀiÆ®PÀ §AzÀ UÀAqÀÄ °AUÁtÄUÀ¼ÀÄ 
CAqÁ±ÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ¥ÀæªÉÃ²¹ C°ègÀÄªÀ ºÉtÄÚ °AUÁtÄ«£ÉÆqÀ£É 
¸ÀAAiÉÆÃUÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. EzÀ£ÀÄß UÀ¨sÀðzsÁgÀuÉ J£ÀÄßvÁÛgÉ. UÀ¨sÀðzsÁgÀuÉ 
DzÀ £ÀAvÀgÀ CAqÁ±ÀAiÀÄ ºÀuÁÚUÀÄvÀÛzÉ. CAqÀPÉÆÃ±ÀUÀ¼ÀÄ 
©ÃdUÀ¼ÁUÀÄvÀÛªÉ. 
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Pollination 
 
 
  

   Self pollination  Cross- pollination 
             [auto gamy]          [alogamy] 

 
  1. Homogamy   1. Xenogamy 
  2. Cleistogamy   2. Geitonogamy 
       3. Hybridism 

[ Greek: auto = self  allo = different gamy = marriage. 
 
Self pollination 

a) Homogamy [ Gr. Homos = same ] 

b) Cleistogamy [ Gr. Kleistos = closed ] : Eg:- groundnut, wheat, barley. 
 
 Bisexual flowers that do not open are called cleistogamous and they, as a 
rule are self pollinated. Many cereals like wheat, barley, oat are cleistogamous in 
the sense that they shed their pollen on their ripe stigmas before the flowers open. 
 
Cross pollination: 
 
a) Xenogamy. (Gr. Xenas – stranger). It is a corss pollination involving flowers 

borne by two different plants of the same species. 
b) Geitonomy (Gr: geiton – neighbour). This is cross pollination involving two 

flowers borne by the same plant. 
c) Hybridism:  It is cross – pollination taking place between flowers borne by 

plants belonging to two different species or even different genera. 
 

¥ÀgÀQÃAiÀÄ ¥ÀgÁUÀ¸Àà±Àð¢AzÁUÀÄªÀ C£ÀÄPÀÆ®UÀ¼ÀÄ: 
1) ©ÃdUÀ¼ÀÄ zÉÆqÀØzÁVzÀÄÝ ¸ÀASÉå ºÉZÁÑVgÀÄvÀÛzÉ. 
2) ©ÃdUÀ¼ÀÄ ¨ÉÃUÀ ªÉÆ¼ÀPÉAiÉÆqÉAiÀÄÄvÀÛªÉ. (than seeds produced by self pollination) 
3) C£ÀÄªÀA²ÃAiÀÄ UÀÄtUÀ¼ÀÄ §zÀˉÁUÀÄvÀÛªÉ. (greater variety of plants) 
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GvÀàjªÀvÀð£É(Mutations): 

¥Àj¸ÀgÀzÀ ¥Àæ¨sÁªÀ¢AzÀ GAmÁUÀÄªÀ ©ü£ÀßvÉUÀ¼ÀÄ fÃ«AiÀÄ°è C£ÀÄªÀA²ÃAiÀÄªÁV 
§gÀÄªÀÅ¢®è. DzÀgÉ C£ÀÄªÀA²ÃAiÀÄ ªÀ¸ÀÄÛ«£ÀˉÁèUÀÄªÀ §zÀˉÁªÀuÉUÀ¼ÀÄ, ªÀA±À ¥ÁgÀA¥ÀAiÀÄðªÁV 
§gÀÄvÀÛªÉ. EAvÀºÀ §zÀˉÁªÀuÉUÀ¼ÉÃ GvÀàjªÀvÀð£ÉUÀ¼ÀÄ. 
  
EªÀÅUÀ¼À°è 2 «zsÀ: 

1) fÃ£ï ªÀÄÄåmÉÃ±À£ï: fÃ£ï£À gÁ¸ÁAiÀÄ¤PÀ gÀZÀ£ÉAiÀÄ°è GAmÁUÀÄªÀ §zÀˉÁªÀuÉAiÉÄÃ 

fÃ£ï ªÀÄÄåmÉÃ±À£ï.  D.N.A CtÄ«£À ¤¢üðµÀÖ ¨sÁUÀzÀ°è £ÀÆåQèAiÉÆÃmÉÊqïUÀ¼À eÉÆÃqÀuÉ 
¸ÀgÀtÂAiÀÄ°è ªÀåvÁå¸ÀªÁUÀÄªÀÅzÉÃ fÃ£ï ªÀÄÄåmÉÃ±À£ï. 

 
2) ªÀtðvÀAvÀÄ ªÀÄÄåmÉÃ±À£ï: ªÀtðvÀAvÀÄ«£À gÀZÀ£ÉAiÀÄ°è CxÀªÁ ªÀtðvÀAvÀÄUÀ¼À 

¸ÀASÉåAiÀÄ°è GAmÁUÀÄªÀ §zÀˉÁªÀuÉAiÉÄÃ ªÀtðvÀAvÀÄ ªÀÄÄåmÉÃ±À£ï. 
 
 

Life Cycle of typical flowering plant 
 

 
¥Àæ±ÉßUÀ¼ÀÄ: 
1) ¤£Àß ªÀÄ£ÉAiÀÄ ¸ÀÄvÀÛ ªÀÄÄvÀÛ°gÀÄªÀ ºÀÆªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ CªÀÅUÀ¼À ¨sÁUÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¸ÀÄ. 
2) gÁwæ CgÀ¼ÀÄªÀ ºÀÆªÀÅUÀ¼ÀÄ ¸ÀÄªÁ¸À£ÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀ®Ä PÁgÀtªÉÃ£ÀÄ? 
3) ºÀÄqÀÄUÀ£ÉÆ§â MAzÀÄ VqÀzÀ ºÀÆªÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹zÁUÀ CzÀÄ ªÀÄ§Äâ §tÚªÀ£ÀÄß 

ºÉÆA¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ºÁUÀÆ MtVzÀ ¥ÀgÁUÀgÉÃtÄUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¸ÀÄvÁÛ£É. 
F VqÀzÀ°è AiÀiÁªÀ ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀgÁUÀ¸Àà±Àð £ÀqÉAiÀÄÄvÀÛzÉ JA§ wÃªÀiÁð£ÀPÉÌ 
§gÀÄvÁÛ£É? 

4) «zÁåyðAiÉÆÃªÀð£ÀÄ MAzÀÄ ºÀÆªÀ£ÀÄß «ÃQë¹zÁUÀ CzÀgÀ°è PÉÃ¸ÀgÀUÀ¼ÀÄ ªÀiÁvÀæ 
EgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß UÀªÀÄ¤¸ÀÄvÁÛ£É. EzÀÄ JAvÀºÀ ºÀÆªÀÅ JA§ wÃªÀiÁð£ÀPÉÌ §gÀÄvÁÛ£É? 
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D¸ÀQÛzÁAiÀÄPÀ «µÀAiÀÄ: 
¸À¸Àå UÀrAiÀiÁgÀ: 
 PÉ®ªÀÅ ¸À¸ÀåUÀ¼À JˉÉ ªÀÄvÀÄÛ ºÀÆUÀ¼ÀÄ ¸ÀÆAiÀÄð£ÉÆA¢UÉ vÉgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ 
¸ÀÆAiÀiÁð¸ÀÛzÉÆA¢UÉ ªÀÄÄaÑPÉÆ¼ÀÄîvÀÛªÉ. PÉ®ªÀÅ ºÀÆUÀ¼ÀÄ gÁwæAiÀÄ°è CgÀ½zÀgÉ, PÉ®ªÀÅ ºÀUÀ°£À°è 
CgÀ¼ÀÄvÀÛªÉ. 
 ¤Ãj£À°è ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ ©½AiÀÄ £ÉÊ¢ˉÉ ¥ÀÅµÀà ¨É½UÉÎ 7 UÀAmÉUÉ CgÀ¼ÀÄvÀÛzÉ. ZÉAqÀÄ ªÀÄ°èUÉ ¨É½UÉÎ 
9 UÀAmÉUÉ CgÀ¼ÀÄªÀÅzÀÄ £ÉÊ¸ÀVðPÀ QæAiÉÄAiÀiÁVzÉ. ¸ÀAeÉ ªÀÄ°èUÉ ºÀÆ«£À ºÉ¸ÀgÀÄ J®ègÀÆ PÉÃ½zÉÝÃªÉ. 
F ºÀÆªÀÅ ¢£ÀA¥Àæw 4 UÀAmÉAiÀÄ ¸ÀÄªÀiÁjUÉÃ CgÀ¼ÀÄvÀÛzÉ ! ºÁUÁV F ¸À¸ÀåªÀ£ÀÄß 4 UÀAmÉAiÀÄ 
¸À¸Àå (Four O’clock Plant) JAzÉÃ PÀgÉAiÀÄˉÁUÀÄvÀÛzÉ. §æºÀä PÀªÀÄ®£ÉA§ ¸ÀÄAzÀgÀ ºÀÆ gÁwæAiÀÄ°è 
ªÀiÁvÀæ CgÀ¼ÀÄvÀÛzÉ. CzÀÄ gÁwæ 9 gÀ ªÉÃ¼ÉUÉ CgÀ½, ¸ÀÄªÁ¸À£É ©Ãj, gÁwæ 12 gÀ ªÉÃ¼ÉUÉ ¨ÁqÀ®Ä 
¥ÁægÀA©ü¹, 3-4 UÀAmÉAiÀÄ ºÉÆwÛUÉ ¥ÀÇwðAiÀiÁV ¨Ár ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ. eÁ¹ä£ï ºÀÆ PÀÆqÀ 
gÁwæAiÀÄ°èAiÉÄÃ CgÀ¼ÀÄvÀÛzÉ. 
 ¸À¸Àå ±Á¸ÀÛçdÕgÀÄ ¤¸ÀUÀðzÀ°ègÀÄªÀ C£ÉÃPÀ eÁwAiÀÄ VqÀUÀ¼À°è ¸ÀªÀÄAiÀÄPÉÌ ¸ÀjAiÀiÁV CgÀ¼ÀÄªÀ 
ºÀÆUÀ¼À£ÀÄß PÀArzÁÝgÉ. 19£ÉAiÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀzÀ°è AiÀÄÄgÉÆÃ¦£À°è ªÀÄÄAeÁ£É 6 UÀAmÉ¬ÄAzÀ ªÀÄ. 12 
UÀAmÉAiÀÄªÀgÉUÉ CgÀ¼ÀÄªÀ ««zsÀ eÁwAiÀÄ ºÀÆ VqÀUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄPÀæªÀÄªÁV £ÉlÄÖ UÀrAiÀiÁgÀzÀAvÉ 
§¼À¸ÀˉÁUÀÄwÛzÀÄÝzÀ£ÀÄß E°è GˉÉèÃT¸À§ºÀÄzÀÄ. 
 

ºÀÆ ©qÀzÀ ¸À¸ÀåUÀ½ªÉAiÉÄÃ? EzÀ°è CªÀÅ ºÉÃUÉ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ ªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ? 
ºÀÆ ©qÀzÀ ¸À¸ÀåUÀ½ªÉ. GzÁ: ¥sÀ£ïð, ªÀiÁ¸ï 

©ÃeÁtÄUÀ¼À£ÀÄß GvÀàwÛ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ¸ÀAvÁ£ÉÆÃvÀàwÛ ªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ 
 
 

©Ãd±ÀQÛ:
 AiÀiÁªÀÅzÉÃ VqÀzÀ ©ÃdzÀ°è VqÀªÁV ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ ±ÀQÛ CqÀVgÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄgÀÄ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ°è 
CzÉµÉÆÖÃ ¸À¸ÀåUÀ¼ÀÄ ©ÃdgÀÆ¥ÀzÀ°è fÃªÀ »rzÀÄPÉÆAqÀÄ vÁ¼Éä¬ÄAzÀ ªÀÄ¼ÉUÁV PÁ¢gÀÄvÀÛªÉ. ªÀÄ¼É 
©zÀÝ PÀÆqÀˉÉÃ ªÉÆ¼ÀPÉAiÉÆqÉzÀÄ gÁvÉÆæÃgÁwæ §gÀqÀÄ ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ£ÀÄß ºÀ¹gÁV¸ÀÄvÀÛªÉ. PÉ®ªÀÅ 
¸À¸ÀåUÀ¼À ©ÃdUÀ¼ÀÄ 50 CxÀªÁ CzÀQÌAvÀ®Æ ºÉaÑ£À ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÉ EgÀÄªÀ ¸ÁªÀÄxÀðå ºÉÆA¢ªÉ. 
1940 gÀ°è ®AqÀ¤ß£À “£ÁåZÀÄgÀˉï »¸ÀÖj ªÀÄÆå¹AiÀÄA” UÉ ©zÀÝ ¨ÉAQAiÀÄ£ÀÄß Dj¸À®Ä CVß±ÁªÀÄPÀ 
zÀ¼ÀªÀÅ ¤ÃgÀÄ ¸ÀÄj¬ÄvÀÄ. ªÀ¸ÀÄÛ ¸ÀAUÁæºÀ®AiÀÄzÀ°è Ej¹zÀ 150 ªÀµÀðUÀ¼ÀµÀÄÖ »A¢£À ©ÃdªÀÅ 
ªÉÆ¼ÀPÉAiÉÆqÉ¢vÀÄÛ !  
 
D¸ÀQÛzÁAiÀÄPÀ «µÀAiÀÄ: 

 CvÀåAvÀ vÀéjvÀUÀwAiÀÄ°è ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ ¸À¸Àå ©¢gÀÄ. ¢£ÀªÉÇAzÀgÀ°è 20 ¸ÉA.«ÄÃ ¨É¼ÉAiÀÄÄªÀ 
¸ÁªÀÄxÀðå ºÉÆA¢zÉ. ªÀÄgÀVqÀUÀ¼ÀÄ ¢£ÀPÉÌ, ªÀgÀÄµÀPÉÌ ºÀÆ ©lÖgÉ ©¢gÀÄ fÃªÀªÀiÁ£ÀzÀ°è MªÉÄä 
ªÀiÁvÀæ ºÀÆ ©lÄÖ ¸ÁAiÀÄÄvÀÛzÉ. 
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ZÀlÄªÀnPÉ:

1) ««zsÀ §UÉAiÀÄ ºÀÆªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ CªÀÅUÀ¼À ¨sÁUÀUÀ¼À£ÀÄß «ÃQë¸ÀÄ. 

2) ¤£Àß ªÀÄ£ÉAiÀÄ PÉÊvÉÆÃlzÀ°ègÀÄªÀ ºÀÆªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAzÀ²ð¸ÀÄªÀ QÃlUÀ¼À£ÀÄß «ÃQë¸ÀÄ 

3) ¤£Àß ªÀÄ£ÉAiÀÄ ¸ÀÄvÀÛ ªÀÄÄvÀÛ°gÀÄªÀ PÉ®ªÀÅ VqÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ CªÀÅUÀ¼À JˉÉ, ¨ÉÃgÀÄUÀ¼À£ÀÄß 

«ÃQë¸ÀÄ. 

4) ««zsÀ §UÉAiÀÄ ©ÃdUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¹ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß KPÀzÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ ¢ézÀ¼À ©ÃdUÀ¼ÁV 

«AUÀr¸ÀÄ. 

5) ¸À«ÄÃ¥ÀzÀ°ègÀÄªÀ GzÁå£ÀªÀ£ÀPÉÌ ¨sÉÃn ¤Ãr C°è PÀAqÀÄ§gÀÄªÀ ««zsÀ eÁwAiÀÄ ¸À¸Àå 

ªÀUÀðUÀ¼À£ÀÄß UÀÄgÀÄw¹, CªÀÅUÀ¼À ºÀÆªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjÃQë¹. 

6) UËj VqÀzÀ §tÚ §tÚzÀ ºÀÆUÀ½gÀÄªÀ ¸À¸Àå ©ÃdUÀ¼À£ÀÄß ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ PÀÄAqÀUÀ¼À°è ºÁQ 

MAzÀÄ wAUÀ¼À §¼PÀ CªÀÅUÀ½AzÀ ¥ÀqÉzÀ ºÀÆUÀ¼À §tÚUÀ¼À£ÀÄß «ÃQë¹. ¤ªÀÄä 

C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀªÀÄyð¹. 

7) ¸ÀAeÉ ªÀÄ°èUÉAiÀÄ ««zsÀ §tÚUÀ¼À ºÀÆ ©qÀÄªÀ ¸À¸ÀåUÀ¼À£ÀÄß ¨É¼É¹. MAzÀÄ §tÚzÀ ºÀÆ«£À 

PÉÃ¸ÀgÀzÀ ¥ÀgÁUÀªÀ£ÀÄß E£ÉÆßAzÀÄ §tÚzÀ ºÀÆ«£À ±ÀˉÁPÁUÀæzÀ ªÉÄÃˉÉ ºÁQ. 

§zÀˉÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß «ÃQë¹. GvÀàwÛAiÀiÁzÀ ©ÃdUÀ¼À£ÀÄß ©wÛ. D VqÀzÀˉÁèUÀÄªÀ ºÀÆ«£À 

§tÚUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹. 

 
UÀÄA¥ÀÅ ZÀlÄªÀnPÉ: 

ZÀlÄªÀnPÉ UÀÄj/ GzÉÝÃ±À «zsÁ£À PÉÊUÉÆAqÀ ¤zsÁðgÀ 

KPÀzÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ ¢ézÀ¼À 
©ÃdUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄtÂÚ£À°è 
©vÀÄÛªÀÅzÀÄ. 

ªÉÆ¼ÀPÉAiÉÆqÉAiÀÄÄªÀ 
«zsÁ£À w½AiÀÄÄªÀÅzÀÄ 

«ÃPÀëuÉ KPÀzÀ¼À ©Ãd ªÉÆ¼ÀPÉAiÉÆqÉzÀ 
£ÀAvÀgÀ ©ÃdzÀ¼À ªÀÄtÂÚ£ÉÆ¼ÀUÉ 
EgÀÄvÀÛzÉ.  
¢ézÀ¼À ©Ãd ªÉÆ¼ÀPÉAiÉÆqÉzÀ 
£ÀAvÀgÀ ©ÃdzÀ¼ÀUÀ¼ÀÄ ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ 
ªÉÄÃˉÁãUÀPÉÌ §gÀÄvÀÛªÉ. 
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¤Ãj£À ªÀiÁzsÀåªÀÄ¢AzÀ ¥ÀgÁUÀ¸Àà±Àð: Hydrophily GzÁ: ºÉÊrǣ Áè, ªÁå°¸ÉßÃjAiÀiÁ 

 
Vallisneria:  Hydrophylly. The male flowers, after their release from inflorescence, float and pollinate 
the female flowers. 
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